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10.0. CgipinoBa,
acripanT
(OKutomupchkuii nepxaBHUi yHiBepcUTeT iMeHi [Bana dpanka)

®OHOI'PA®IYHI 3ACOBU CTBOPEHHS IEN3AKY
B ABCTPAJIIMCHKIN MOE3Ii XX CTOJIITTS

Y cmammi sucsimneno gponozpagiuni 3acobu cmeopenns neizaxcy 6 asCmpaniticoKitl noesii
XX cmonimms. 3acmocosano cmunicmudnull ananiz ma cuHepeemudnull nioxio 00 8UsGIeHHs NPoyecy
83a€MOOII 36YK0B0I 0OONIOHKU CI06A 3 L020 IEKCULHUM 3HAYEHHAM, WO NPUSOOUMb 00 UHUKHEHHS]
neusasicy 6 noemuuHomy mexcmi. Bcmanoeneno — cunecmesis € 00HUM i3 OCHOBHUX 3AC00I8
akmyanizayii neuzancy 8 agCmpaniticbKil noesii.

HaykoBi po3Biaku mei3aky BHXOAATh 3 MO3WHiH JiteparyposHaBctBa (3.A. AraeBa, 'o Illnuan,
JL.E. Ilerpyxina, M. Emmreiin), wmucrenrBosnaBcrBa (A.H. benya, B.E.T'anaHoB) Ta KynbTyposnorii
(T.A. JI’sixoBa). Y JiTepaTypO3HaBCTBI OCHOBHA yBara y BHUBUEHHI NEW3aXy HPUIUIIETHCS POIKPUTTIO
¢bizocochKOro 3MICTy PUPOIH, BUSIBY ()YHKIIIOHAIEHUX OCOOIHMBOCTEW OMKCIB MPHPOIH, MPEICTABICHHS
ner3axy sIK penpe3eHTaTHBHOTO €IEMEHTY 1HIUBiTyalbHO-aBTOPCHKOI KAPTUHM CBITY Ta BUALIEHHS Pi3HUX
THITIB Ta BU/IB IeH3aXiB. 3ByKOBE HAIIOBHEHHSI KAPTHH MPHUPOIN aHATIZYETHCS 3 OIJISY 3BYKa B MEH3aKHUX
omucax "SK XYAOKHBOTO €JIEMEHTY, L0 J03BOJSIE PO3KPUTH IICUXOJOTIYHMH MIiATEKCT Ta EMOLiiHe
HaroBHEHHs omuciB mpupoxu” [1: 15]. ¥V Hamomy mociifpKeHHI MU 3aCTOCOBYEMO SIK JIiTepaTypo3HaBui,
MUCTENTBO3HABYI, KYJIbTYPOJIOTiYHI, TaK 1 JIHTBICTHYHI METOIMKH BHBYEHHS TNel3axy. Xoda IMUTaHHSI
CTOCOBHO ITTOETHKH Tei3axy BKe JesKi BueHi BUCBiTIIOBanM (Y Xao), mpore MU BBa)KaEMO, IO OCHOBHUI
aKIeHT 0yi10 3p00JICHO Ha JIITepaTYPHHUH acIeKT 1 HETOCTATHHO TTOBHO PO3KPUTO JIIHTBICTUYHUM, HE BKa3aHO
OCHOBHI CKJIQJIHUKH II€ii3aXy, UMM 1 K BiH CTBOPIOETHCS. Lle m03BONs€ MPOJOBXKYBATH JOCITIKEHHS B
LILOMY HalpsIMKY.

KoMmakTHICTh BIpIIIOBAHOTO TEKCTY OOYMOBIIIOE MiMOip CIiB i3 0araTOIUIAHOBOIO CEMAHTHUKON, YHM
OibIIMMHU ""CMHUCIIAMH JKHBE CJIOBO", TMM 3MICTOBHO OaraTImIMM 1 0Opa3HO SCKpaBilllUM € TEKCT 1 THM
CHJIBHIIIMM € €MOTHMBHHH pe3oHaHC. IlociifioBHICTh NMEBHHX 3BYKIB IPOOY/DKYE y CBIZIOMOCTI JIIOAWHH
acorriamii 3 MeBHUM 3MICTOM, SIKi B IOETUYHOMY TEKCTi CTAHOBIISITH OJIHY i3 OCHOBHUX OOpa3HUX CKIIAJIOBHX.
TumM camuM, 3ByK y MIOETUYHOMY TEKCTi, B HOr0 CTHIIICTUYHIN (DYHKIIIT, HE BITOKPEMIIIOETHCS BiJl CMUCIIOBOL
BupasHocTi [2: 5]. OkpeMi 3ByKH Ta 3BYKOBi €JHAHHS IPAarHyTh JO YKPIIUICHHS YM paJillie JT0/aBaHHs Bipuly
JIEKCUYHOTO 3HA4YEeHHS THM, IIO BOHH O0IrpaloTh HOro, BUKJIMKAIOUM acoliallii MiXK MEBHHUMHU 3BYKaMH Ta
IHIIUMH BiTYYTTSMHM, CHOTaJaMu Ta oOpa3aMy 3akpimieHumu y mam’siTi [3: 238]. AkTyajasHicTh poOOTH
3yMOBJIEHO He3racarouuM iHTepecoM JiHrBictiB (C.B. Boponin, A.Il. XypaBnsos, H.M. Kambapos,
A.A. Kamura, JI.A. Komapaurkas, B.B. JleBunpkuii, A.B. Muxames, M. Magnus, A.McCrum) p0
JIOCHI/DKEHb Y Tany3i ()OHOCEMaHTHKH, SIKi PO3KPUBAIOTH CMHUCIIOBE HABaHTa)KEHHS 3BYKOBOI OOOJIOHKH.
MeTa Hamioi po3BiKM MOJSTae y BUsBIIEHI (POHETHYHUX Ta rpadivHuX 3ac0o0iB, IO CHPUSIOTH BUHUKHEHHIO
nel3axxy B MOETHYHOMY TEKCTi. XYJIOXKHS CeMaHTHKa TEKCTy Ha BepOajlbHOMY piBHI NpecTaBieHa
CJIOBECHHMHU ITOETUYHUMHU 00pa3aMH, 1110 MICTATh MPUPOIHI sSBUIIA a00 ONMKUCYIOTh PUPOIHI CUTYaLl, 5IKi, Y
CBOIO 4epry, Hajexarb J0 0a30BUX KOHLENTIB. Y Mi3HABAJIbHIM MPAKTHI BOHH BiJUI3EPKAIIOIOTHCS B
TIOBEMIHII JIIOAMHM, Yy 11 iHTerpauii 3 npupozporo [4: 299], HaTOMiCTh Yy MOe€3ii BOHM MOXYTh BUCTYNATH
aBTOHOMHO 1 MEPEIUTITATUCH 31 CBITOM JIFOJMHH (JIFOJAWHA € YACTHHOK MPHUPOJHOTO CBITY, IO 3YMOBJICHO
KUTBKICHUM TICPCBa)KaHHSAM CIIIB TPUPOMHOI MapajurMu) [IuB. Hamp. 5] y ¢yHKIIi yHIBEpCaIbHOTO
MeraopHzaTopa i K OIMH i3 eIEeMEHTIB KOHIIENTYaJIbHOroO Kapkaca [6: 3-4]. 3BiacH, 06’€KTOM pPO3BIJIKH €
nel3axk y BIpIIOBaHMX TEKCTaX aBcTpaiiicbkoi moe3ii XX cromiTrs i mpeaMeTroM — BepOasibHI 3aco0H
CTBOpPEHHSI NEeW3a)Xy Ha PI3HUX DIBHAX TEKCTy. 3BakalouW Ha OOCAT CTATTi, 3aBJAHHSAM Ili€i PO3BIAKU €
BUSIBJIEHHS (POHOTpaiyHNX 3aCO0IB CTBOPEHHS MEH3aXKYy.

B ymoBax Oyap-sIKOi KyJbTYpH CEMIOTH3allisl 3BYKY NPHUBOIUTH JI0 BUKOPUCTAHHS TOJIOCIB PHUPOIHOTO
CBITY HE JIMIIIE JUIS NTO3HAYEHHS! IPUPOJHUX O0’€KTIB, aje M sIK MOHATTS "KHUTTS, *KHBa icrora’, 1 sIK 3aci0
KepyBaHHsI MOBEIHKO0 Jtounu [7: 8]. | HaBmakwu, Ui O3HAYCHHS TPUPOTHUX TPOIIECIB, 00’ EKTIB 1 SBUII
TIPUPOY BUKOPUCTOBYIOTHCS "TOJIOCH KYJIBTYPHOI'O CBIiTY JIFOJUHU", @ caMe 3BYKH MY3UYHUX 1HCTPYMEHTIB,
JIIOJICBKUX eMOIil (TepeXnBaHb, CTPaXXJaHb), a TaKOX JOCATHEHb JIIOACHKOTO Iporpecy. 3BYKOBa
HACHYEHICTh BiITBOPIOE BHYTPILIHIN CBIT TEKCTy. Y MOMEHT ITO€JJHAHHS 3BYKOBOi OOOJIOHKH 13 JIEKCHYHUM
3HAYCHHSAM, Y MOMEHT 3iITKHCHHS JIBOX CHUCTEM, SIKi 3yCTPiYarOThCs B TOUIN Oidypkaiiii, BiIOYBaETECS BHOYX
o0pa3y Ta Bi4yTTiB, IIO MPUBOAWTH JIO MOAAIBIION0 HallapyBaHHsS HOBHMX 3BYKIB Ta 30ymMKeHHs 00pasiB i
emoniii (muB. puc. 1). IlimkpimieHHs BizyanbHe (rpadidyHe) YMOXKIMBIIOE KOHKpeTH3alito oOpasy il iHoai
CTBOPIOE PaMKH ISl TTOAAJIBIION0 HOro po3ropTaHHs. TakuM YWHOM, CIIPaBKHs MMOSTUYHICTH BipIIOBAaHOTO
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TEKCTY TOJIATAaE caMe y B3a€MOJIi1 3ByUaHHsI Ta 3HAYCHHS ciioBa [8: 71], komu 3ByKOoBa 00OJIOHKA 3HaKa (200
3BYKOBHI PiBEHb BIpIIOBAHOT'O TEKCTY) BIAIIOBIZA€ HOro 3MmicTy.

To4Ka Oipypramii

emouii BiquyTTH

oOpa3 o0pa3

JICKCHYIHEC 3HAYCHHSA

Puc. 1. Bzaemo0is 38yK060i 000I0HKU C08A 3 1020 NeKCUYHUM 3HAYCHHAM

Posrisnemo Ha npukjaagax, K 3):[iI>iCHIO€TBCH aKTyani3auiﬂ r[e1>'13a>1<y B TOCTUYHOMY Tekcri. Y
300pa)KeHHI MOps UM OKEaHy 4acTillle BChOrO yBara HaJaeThCs TEMi INTOpMY, SIK, Hampukian, "Storm"
Joxynit Paiir:

On the headland’s grassed and sheltered side,

out of the wind I crouch and watch

while driven by the seaward ship-destroying storm
races of insane processional breakers come.

A long-dead divine authority reflows the tide

at evening, and already the gnawed hill of the beach
alters and shrinks. The waves cry out: Let us be done.

Ha 3axuweniti cmopowi Mucy 6Kkpumoro mpasoro,

nooaui 6i0 8impy s npunas 00 3eMJi I CNOCmepiearo

SIK NEPEeBAHMAINCEHT SHUWYIOUUM-KOPAOIE UMOPMOM

nPSAMYIOMb WEUOKE NOMOKU 60XCeBLIbHUX NOMNESHUX XGULTb.

Haeno-mepmea 60sicecmeenta cuia nPUNIUE HanyCcKae

86euepi 3H08Y, I 8Jice 3MYYeHULl na2opo NIANCY

3MIHIOEMbCSL T 8l0cmynae. Xeui UKpUKyroms: /]aeaii nOKIHUUMO.
[mepexn. Ham — FO.C.]

VY HaBeCHOMY MPHKIIAJi MPOBITHIM 3BYKOBHM CTPHIKHEM CTa€ CJIOBO SLOrM i3 SIKOTO pO3BHBAETHCS BECh
3ByKOBU# psa tekcry: /S/, /rl, [d/ [t/. aBasku amiteparii, moBTropenHs 3Byky /S/ y cmosax headland’s,
grassed, side, seaward, ship-destroying storm, shrinks, insane, processional Ta 3Byky /r/ B cnoBax grassed,
crouch, driven, ship-destroying, races, processional breakers, authority, reflows, shrinks, cry crsoproerscst
uryMOBHH edekT OypXJHMBOrO MOpS Ta POKOTY XBHIb. Bimomo, mo 3Byk /S/ B aHIMiHCHKIH MOBi Mae
HaKOUIBITY KIIBKICTh CHIMBOJITYHUX 3HAa4eHb [1uB. neranbHime 9; 10; 11] # iHOAl 3a/I€XUTh Bl HACTYITHOTO
koHCOHaHTY. Tak /S/ y moenHaHHi i3 skopcTkumu 3Bykamu /d/, /t/ i /p/ HaGyBae 03HAKHM XONOAY, MIEPIIABOCTI i
3mocti. Y Takii croci® y cioBi SLOrM mepBUHHUM 3BYKOBHUM CIOJYYEHHSM YK€ 3aKJIaJeHO HEraTHBHI
o3Haku. [IpociiJKyBaBIIM KOHCOHAHTHHH CKIIaJ NPEACTABICHOTO YPUBKY, CIOCTEpPIraeMo uepryBaHHS
npuronocunx: /n ? hdlds grstnd /Itd sd/tv ? wnd krt/nd wt//wl drvn b ? swd
/pdstry stm/rszvnsnprs/nl brkzkm/lyp dd dvn 6rt rflz ?2 td/tvngzndlrd
nd hlvbt//ltznd frnks ? wvzkr t:Its b dn//-sxi BUKJIMKAIOTH BiMUyTTs HEOE3MeKu i
MPUBOATE JIO AYIIEBHOrO Hecrokor. HoMinaTueHa omunuis ship-destroying — mot, wo snuwye xopabni ue
JIMIIIE CBOIM 3HAYEHHSM, a i 3ByKoBuM ckiagom /d/, /s/, It/, Irl, Ip/ 3mManboBye sxaxmuBy clieHy TUOeN Cy/IHa,
M IKPECITIOYH PYHHIBHY CHITY MIPUPOJHOI CTHXii. Po3ropHyTHIi 00pa3 HEBraMOBHOTO IITOPMY peai3yeTbCs
3a JIONOMOTOI0 €MiTEeTiB, MPEACTABICHNX HOMIHATUBHIUMH OJMHHIIIMU iNSANE — HoorcesinbHut, processional —
npeyeciunui, long-dead — oasnonomepauti, divine — 6oowcecmeennuii. 3a TEMaTUKOIO 1[I JIEKCUYHI OJUHUILI
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MOB’s3aHi 13 BUIIOK OOXXECTBEHHOK cuiioro authority — 6zada, mo kepye MPUPOIHUMH MPOLECAMH, POTE
BiJJOOpa)KaroTh TaKOX JIFOJICHKY O€3MOMIYHICTh y OOpoTHOI Ta MOIIYKY omopu 'y BHIIMX CBiTy choro'. Lle
MPU3BOIUTEL 10 BCEOCSHKHOrO OoxeBULIsA. JlekcuuHi oauuuIl, ¢poHeTHuHO odopmieHi conopuumu /n/, /I,
/m/, HazanbHUM /1/ Ta BIAKPUTHM TONOCHUM /3] X0ua i HECYTh MaKOPHY KOHOTAII0 — JIETKiCTh, AKTUBHICTb,
— MPOTE B €IHAHHI 13 JIEKCMYHUM 3HAYEHHsSM insane ta gnawed BiATBOPIOIOTH 30BCIM MPOTUIIEKHUM 00pas3:
HECTIOKiiHe Mope, i3 00XKEBITBHO BEIMKUMH XBUISIMU 3 Gil10r0 miHOMO breakers (mpucyTHs HeraTHBHA ceMa —
JIaMaTH, PYLINTH), SIKi 311HMarOuich 0OpYIIyIOThCS Ha Oeper, 3MiHIoI04YH Horo o0prcH, 3a0uparod i3 co00ro
TIOJIOBMHY TMICKY, KaMiHIIB Tomio. bimbmr Toro, crocrepiraerbesi ¢onernko-rpadiunmii 38’s30k. CioBa
00’€IHYIOTHCS OJIHOYACHO 3BYKOBHM 1 rpa(iuHHM ITOBTOPOM, OCKIIBKHM B aHTJIIHCHKMHA MOBI MHCHBMOBHH
BapiaHT CJIOBa BiJPI3HAETHCS BiJ BHUMOBIeHOro. Hampuknan, y psakax "On the headland’s grassed and
sheltered side/...while driven by the seaward ship-destroying storm / races of insane processional breakers
come” rpadiuna emmicte /S/ [t/ /rl y cnoBax “sheltered” “storm" mimkpimIO€THCA 3BYKOBHM
CHiBBiIHOIIEHHAM Y cioBax "grassed™ "destroying”. O6pa3u B TakoMy pasi arneiolTh He JIUIIE 0 CIyXY,
aje W 1o 30py. 3BiacH cioBecHa (ikcallis 3BYKiB IparHe He 10 HACHiTyBaHHsS, a JO CTBOPCHHS CBOTO
BapianTy 3By4anHs [7: 11]. Buxomsuu i3 nekcMyHOro 3HaveHHs iMeHHuKa Storm — a period of very bad
weather when there is a lot of rain or snow, strong winds, and often lightning [12: 1636-1637] — o6pa3
HECITOKIHHOT'O MOpsI JIOTIOBHIOIOTHCS 00pa3aMH JIOILY Ta CHJIBHOI'O BiTPY. 3a JOMOMOTOI0 JIOTIYHOI orepartii
CHHTE3y BiZIOYBA€ThCS BCTAHOBJIEHHS TPAHCBHMIPHMX BiJHOIIEHh MK BUMIpaMH (CEMaHTHYHHM IOJIEM
(mpocTopamu)), y TaHOMY BUIAJAKY MiXK MOHATTAMH "mropMm" — "mom" — "CHIBHUH BiTep", MO O3BOJISE
ToYHiNIEe 1 OLTbII IUQEpeHIiioBaHO IPEJACTaBUTH CTPYKTYpHY OpraHizalilo IHUX NpocTopiB. TepmiH
"TpaHcBUMIpHICTE" (aHTJI. transdimension) BUKOPHUCTOBYIOTh Yy CHHEpPIETHIIl /IS OIUCY CHHTE3y aHTHUTE3,
TOOTO BUHUKHEHHS y MPOTWIEKHOCTAX "CHHTETHYHOrO MPUMHUpEHHs", 6€3 4Ooro HEMOXKJIMBE MHUCIIEHHS Ta
TBOPUICTh JIIOAWHMU (KpeaTHMBHE MHUCIEHHS). TakuM 4YMHOM BigOyBaeThCcsl '"mepexia Bif cTaHy MeEHIIOL
po3mipHOCTI 110 cTany Oubmioi" [13] (po3MIpHICTh — CTYIIHb CBOOOJIM €IEMEHTa CHCTEMH), a caMe: OKpeMi
noHsTTs "o, "cunbHUH BiTep", "Mope" (BOASHMI ITPOCTIp), SIKi € KOHTEKCTHO HE3aJIe)KHUMH MOHATTIAMH,
CHOHTaHHO (DOPMYIOTH Iijie, B pe3ynbTari iHTerpauii GopMyeTbcs HOBUI KOHTEKCTHO 3aJISKHHH TEpM —
storm. Y Takiii crioci, 3BykoBa opraHizallisi HABeJEHOr 0 BipIly HAallapOBYETHCS Ha 00pa3u BiTPY Ta AOIMLY i
BIJIMOBITHO 1X 300pakye i 03ByUye, CTBOPIOIOYHN HACHUEHY O0pa3Hy i 3BYKOBY MATITPY.

Ockinpku "mom", "cunbHUKA BiTep", "MOpe" € KOHTEKCTHO HE3aJEeKHUMH IOHSATTSMH, B ITOETUYHOMY
TEKCTI iX 00pa3 BapiroeThCsl 3aJI€KHO Bifl 3BYKOBOTO psiy (MEBHMH KOMIUIEKC TOTOXKHUX a00 aHAJIOTIYHHX
3BYKIB, 110 BiJTBOPIOIOTHCS Y Bipmii [14: 52]) ta ¢doHecTeM (HOBTOPIOBaJIbHI 3BYKOBI CHOJIyYEHHS, TEpPMiH
JIx. depc), sKi KOXKEH IIOET BUKOPHCTOBYE 3aJUlsi BIATBOPEHHS IIOBHOTO BIAYYTTS peanbHOCTI. Y
HACTYIHOMY ypUBKY BipmioBaHoro tekcty /. Makkenep "Komip" ("Colour") 3BykoBuii Ta Bi3yanabHHI 00pa3
MODPS CTBOPIOETHCS CTHIIICTUYHUMH 3aco0amMu OHOMaTorel Ta anitepanii /f-S/:

And nights of blue and pearl, and long smooth beaches, 1 noui nypnypy i cuni, ti npuemui 0062i
Yellow as sunburnt wheat, RAAACE,

Edged with a line of foam that creams and hisses, JKoemi, sik 3acmaena nuenuys,

Enticing weary feet. OxpecneHi mini€lo ninuy, wo 30iUMaAcmobcs 1

Hlunumo, 36a671101041U GMOMNEHI CIMONU.

JloMiHAHTHUM Y 300pakeHHI IIyMOBOro eeKTy pyxy Bomu crae 3Byk /S/. OHOMaTomes, 10 NepeaacThesl
3BYKOBIiJ0OpaXyBalbHUM Ji€CTOBOM hiSS, IKOHIYHO BiJITBOPIOE IIHITIHHS 3Mii Ta MiJICHIIOE 3BYKOBUI edexT
pyxy Boau. TakuM YMHOM, Y IOETHYHOMY (parMeHTi NPOBOIUTHCS 3BYKOBA Iapaienb MiX MOPEM-OKEaHOM
Ta 3miero. ['padiune 300pakenns 6yks f, S, r Haraaye oOpuUCH MOPCHKUX XBHJIb 1 BUKIUKAIOTH BiAMOBIIHUMN
o0pa3, SIKUH MiJKPECTIOEThCS HOMIHATUBHOIO OJMHMIECIO Cream y 3HadeHHi "miHuTHcs" (Ji€CTIOBO 3
enemeHToM pyxy). Conopsi /n/ /m/ i ronxocuuii /I/ HopMyIOTh MENOANKY TEeH3aXHOT KAPTHUHH, SKa 3HIMAE
HaNpYXEHHS 1 Ji€ SK peyakcallisi, BIUIMBAIOYM Ha BUAYYTTS 1 CHOKYIIAIOYM A0 JyXOBHOTO Ta (hi3MYHOTO
BiZmounHKy “'enticing weary feet", mo 3yMOBJIE€HO CHMBOIIKOK 3BYKiB, a came: HixkHicte — /n/ /m/ /I i
pamicue Bimuytts — /1/ [15: 8; 16: 16]. V Takuii cmoci6 3Byk /S/ y HaBeneHOMY (parMeHTi BHCTyMae B
CHUMBOJIIYHOMY 3HaUeHHI — "HikHuiA". JIeKCHUHe 3HaYeHHsST HOMIHATUBHUX OJMHHIIL Creams, hisses, enticing,
weary B3aeMoJi€ 3 IX 3BYKOBOIO OOOJIOHKOIO Ta MiJKPIIUIIOETHCS PUMOIO 1 TAKUM YMHOM BHKIIMKAE ITOSBY
00pa3y pYXJIHMBOTO 3aCHOKIMIMBOrO MOpS-OKEaHY B3JIOBXK OE3MEKHOIO >KOBTOrapsvoro IULDKY. Binrak,
CHUMBOJTIKa 3BYKOBUX JIOMIHAHT Y TEKCTi eMOLIHHO MATpUMYE iH()OpMAILio, IO MepeaaeThesl BepOaIbHO.

3ByKOBE BiATBOPEHHS BiTPY HEBiJ’€MHO ITOB’S3aHO 3 HOro pi3HOMaHITHUMH CHJIOBUMH BIIACTUBOCTSIMH,
10 3yMOBJIIOIOTH Bi/IIOBIIHE PO3TOPTaHHS IEi3aKHOI KapTHHU (TilaHi, MOPCHKI IITOPMH, HIEJNECT JepeB
TOIIO). 3BYK /W/ B iHiNiaNbHiil MO3UIT HOMIHATHBHOI OMUHUII WiNd IPOBOMUTE MPSAMY aCOLHAIIO0 3 BITPOM,
OCKIJIbKM BHMOBJISIFOUM TYOHHMH /W/ TOTIK TOBITpS. BUPHBA€ETHCS 3 LIYMOM, BiJTBOPIOIOYM OAMH i3 HOro
3BYKOBUX e(eKTiB. Buxonsun 3 poHOCEMaHTHYHUX JOCIiKEHb [17] 3BYK, SIKUH 3HAXOUTHCS B 1HILIAIBHIH
TIO3MUIIIT 3arajioM BHU3HAa4Ya€e OCHOBY, Ha sIKii 0a3yeThCs CIIOBO. 3aJIeKHO Bij MO3MUIIT y ciI0Bi 3BYK /W/ Oyne
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TIOB’sI3aHUH 13 BITpoM abo ioro MisulbHICTIO, 00 pe3ynbTaTaMu HOro BILIMBY, a00 OY/Ab-SIKUM 3BYKOM, SIKHH
HHM CTBOPIOETHCS UM 3 HUM ACOIIIOEThCA. 1le MOB’A3aHO 3 BIACTUBOCTSIMH 3BYKY, SIKi OOYMOBIIOIOTH HOTO
CEeMaHTHYHY XapaKTepHUCTHKY: IIEPBUHHY eHeprito 0e3 HaMipiB, XBWIIi Ta AMHaMivHIicTh [18]. Po3risaemo Ha
TIPUKIIaJax, SIK 3ByKOBI Ta rpadidHi 3aco0u CIIpUsSIOThH BiATBOPEHHIO 00pasy BIiTpY.

Tak y cnoBecHOMy moetnuHoMy oOpasi B. Tlenmmepa "The Pathfinders™: "The wan trees whisper and the
winds make moan" — "sucnagiceni Oepesa wienouymes ma eimpu dHcanilomecs” — 3aBIAKU  aniTepartii
(moBTOpeHHs 3BYKiB /W/, /S/) Ta AOTpUMaHHsA MPHUHLOUIY Maoneiii BUHUKAE CIyXOBHH oOpa3 Bitpy. Y
CeMaHTHI[I HOMIHATHBHHMX OMWHHUIL WhISPer, moan mpuUCyTHiI 3BYKOBHH KOMIIOHEHT, SIKHH 1 cOpHsie
CTBOPCHHIO 00pa3y BiTpy. OKpiM TOro CIIYXOBHM 00pa3 BUHHKAE 3a JOIMIOMOTOK PO3TAIyBAHHS B CUIIBHIN
nmo3uIlii (Ha MoYaTKy Ta KiHIli) CIOBECHOTO MOETHYHOro 00pasy 3Byky /W/ "wan" ta mudronry /ov/ "moan”,
SKi TiJKPECTIOITh Ta BiATBOPIOIOTH 3aBUBAHHS BITPY Kpi3b JHCTA JepeB. Y HABEICHOMY MNpPUKIAIi
CHOCTepiraeThesi CuHecTesis,, To0To (hoHEeTHKO-rpadiuHuil 3B’S30K — CIIYXOBUI 00pa3 BiTPY MiATPUMYETHCS
Bi3yanbHHM — Ji¢ 3BYK /W/ BHCTymae B iHimiampHiii mosumii: wan, whisper, wind i crmoBa Ge3mocepenHbo
TIOB’SI3YIOTHCS 13 JIISIMH BITPY. 3BYKOBi IIOBTOPH 03BYUYYIOTH 1, THM CaMHM, HOTJIMOJIIOIOTH CHHECTE3110 Yepes3
ACOHAHC.

OTxke, Tei3aX y MOCTHUYHOMY TEKCTI TEpPEAaHO 3a JOMOMOTOK B33aeMOMIi SK TpadiyHHX, TakK i
(doneTruHUX 3aco0iB. [leii3axx HaOyBae Bi3yalbHOI Ta €MOIIIHHOI BUPA3HOCTI 33 JOIMIOMOTOI 3BYKOBOI raMu
BIPIIIOBAHOTO TECTy, fKAa 3aJEKUTh BiJi CMHUCIOBOI KapTHHH, Ha TEpEHaX $KOi BOHA DPO3KPHBAETHCA,
HACHYYIOYH HOr0 KOHTPACTAMHM Ta HAaJaH04M MIEBHOT 3BYKOBOI (opmynu. OKpiM TOro, OJJHUM i3 XapaKTEPHUX
3aco0iB akTyawi3amii mnel3axy € SBHIIE CHHECTE3is, IO JISKUTh B OCHOBI 3BYKOBOTO CHMBOJI3MY.
[NepcrekTHBHUM Y MOAANBIIOMY BBAYKAEMO JOCTIUTH JICKCUKO-CHHTAKCHYHI 3aCO0M CTBOPEHHS MeW3axy B
aBCTpaiCHKIN moe3ii.
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Marepian Haniiimos mo penakiii 19.04. 2008 p.

Ceupuooea 10.A. @onozpaghuueckue cpedocmea coz0anus odpasa neusaxica.

B cmamve paccmampusaiomes ponozpaguueckue cpeocmesa cozoanusi 06pasa nesaxica 8 AeCmpaIutiCKou
noasuu XX cmonemus. Ucnonvb3ylomest cCrmuiucmudecKutl aHaiu3 U CUHepeemuyeckuil n00xoo0 0Jisi
VCMAHOBIEHUSL NPOYeCcca 63auUMO0eiCmeUsl 36yK08OU 000I0UKU CI08A C €20 NeKCUHeCKUM 3HAYCHUEM, Ymo
cnocobcmeyem 803HUKHOGEHUIO neusaica. Asnenue cunecmesuu s81s1emcsi 0OHUM U3 OCHOBHBIX CPeoCme
akmyanuzayuy netsantca 6 aBCMmpanuiicKou no33uu.

Sviridova Y.A. Phonographic Means in Landscape Creation.

The article focuses on phonographic means of landscape creation in Australian poetry of the 20" century.
The correlation between sound and meaning in word is explored via stylistic and synergetic analyses of
Australian 20" century verse. Synaesthesia is viewed as a peculiar mean of Australian landscape creation.
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